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1. Informationen zu 
dieser Bedienungs-
anleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für un-
ser Produkt entschieden haben. 
Wir wünschen Ihnen viel Freude 
mit dem Gerät.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme die Sicher-
heitshinweise und die gesamte Anleitung 
aufmerksam durch. Beachten Sie die 
Warnungen auf dem Gerät und in der Be-
dienungsanleitung.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
immer in Reichweite auf. Wenn Sie das 
Gerät verkaufen oder weitergeben, hän-
digen Sie unbedingt auch diese Bedie-
nungsanleitung aus, da sie ein wesent-
licher Bestandteil des Produktes ist.

1.1. Zeichenerklärung
Ist ein Textabschnitt mit einem der nach-
folgenden Warnsymbole gekennzeichnet, 
muss die im Text beschriebene Gefahr 
vermieden werden, um den dort be-
schriebenen, möglichen Konsequenzen 
vorzubeugen.

GEFAHR!
Warnung vor unmittelbarer 
Lebensgefahr!

WARNUNG!
Warnung vor möglicher 
Lebensgefahr und/oder 
schweren, irreversiblen Ver-
letzungen!

VORSICHT!
Warnung vor möglichen 
mittelschweren und/oder 
leichten Verletzungen!

HINWEIS!
Hinweise beachten, um 
Sachschäden zu vermeiden!

Weiterführende Informatio-
nen für den Gebrauch des 
Gerätes
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WARNUNG!
Warnung vor Gefahr durch 
elektrischen Schlag in Kom-
bination mit Wasser!!

VORSICHT!
Gefahr durch heiße Ober-
flächen!

2. Bestimmungsgemä-
ßer Gebrauch

Das Gerät ist ausschließlich für das Frisie-
ren menschlicher Kopfhaare vorgesehen.
Das Gerät ist nur für den privaten und 
nicht für den industriellen/kommerziellen 
Gebrauch bestimmt. 
Bitte beachten Sie, dass im Falle des nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauchs die 
Haftung erlischt:
Bauen Sie das Gerät nicht ohne unsere 
Zustimmung um und verwenden Sie 
keine nicht von uns genehmigten oder 
gelieferten Zusatzgeräte. 
Verwenden Sie nur von uns gelieferte 
oder genehmigte Ersatz- und Zubehör-
teile.
Beachten Sie alle Informationen in dieser 
Bedienungsanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise. Jede andere Bedie-
nung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Personen- oder Sachschä-
den führen.
Setzen Sie das Gerät keinen extremen Be-
dingungen aus. Zu vermeiden sind:
• Hohe Luftfeuchtigkeit oder Nässe
• Extrem hohe oder tiefe Temperaturen
• Direkte Sonneneinstrahlung
• Offenes Feuer
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3. Allgemeine Sicher-
heitshinweise

 Bewahren Sie das Gerät 
und das Zubehör an ei-
nem für Kinder unerreich-
baren Platz auf.
 Diese Geräte können von 
Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit redu-
zierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstanden haben.
 Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.
 Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchge-
führt werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 Jahre 
und beaufsichtigt.
 Kinder jünger als 8 Jahre 
sind vom Gerät und dem 
Netzteil fernzuhalten.
 Gerät nicht in Betrieb 
nehmen, wenn das Gerät 
oder das Netzteil sichtba-
re Schäden aufweist oder 
heruntergefallen ist.
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 Lassen Sie das Gerät wäh-
rend des Betriebs nie un-
beaufsichtigt.
 Nicht in der Nähe von 
brennbaren Materialien 
betreiben.
 Vermeiden Sie den Kon-
takt des Ladekabels mit 
heißen Geräteteilen.
 Gerät nicht abdecken.
 Achten Sie darauf, dass 
das Ladekabel nicht über 
scharfe Kanten verläuft, 
nicht eingeklemmt wird 
oder herunterhängt, um 
Stolperfallen zu vermei-
den.
 Tauchen Sie das Gerät 
niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.
 Hängen Sie das Gerät 
nicht am Kabel auf.
 Wickeln Sie das Ladekabel 
nicht um das Gerät.

Akkus können brennbare 
Stoffe enthalten. Bei unsach-
gemäßer Behandlung kön-
nen Akkus auslaufen, sich 
stark erhitzen, entzünden 
oder gar explodieren, was 
Schäden für Ihr Gerät und 
ihre Gesundheit zur Folge 
haben kann.

 Laden Sie den Akku aus-
schließlich mit dem mit-
gelieferten Netzteil auf.
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 Laden Sie entladene 
Akkus umgehend wieder 
auf, um Schäden zu ver-
meiden.
 Der Akku ist fest einge-
baut und kann nicht vom 
Benutzer selbst ausge-
tauscht werden.

4. Lieferumfang
GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Es besteht Erstickungsgefahr durch Ver-
schlucken oder Einatmen von Kleinteilen 
oder Folien.

  Halten Sie die Verpackungsfolie von 
Kindern fern.

  Entnehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämt-
liches Verpackungsmaterial.

  Bitte überprüfen Sie die Vollständig-
keit der Lieferung und benachrich-
tigen Sie uns bitte innerhalb von 14 
Tagen nach dem Kauf, falls die Liefe-
rung nicht komplett ist.

Mit dem von Ihnen erworbenen Paket 
haben Sie erhalten:
• Haarglätter
• Dokumentation
• Netzteil mit USB-C-Ladekabel
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5. Geräteübersicht

1

2

3

4

6

7

5

1. Keramik-Heizplatten
2. Display
3. Bedientasten:

Taste + – Temperatur erhöhen
Taste -  – Temperatur verringern

4. Schalter ON/OFF  – Gerät ein-/aus-
schalten

5. Arretierungsschalter
6. Griff
7. USB-C-Ladeanschluss
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6. Gerät aufl aden
Das Gerät ist mit einem integrierten Akku 
ausgestattet. 

  Schließen Sie das mitgelieferte Netz-
teil mit USB-C-Ladekabel an den La-
deanschluss an.

  Verwenden Sie das ein USB-Netzteil 
zum Aufladen des Gerätes.

  Im Display wird der Ladezustand in 
Prozent angezeigt (z. B. 0% - der Akku 
ist entladen; 100% der Akku ist voll-
ständig geladen).

Das Gerät kann auch während des Lade-
vorgangs mit angeschlossenem Netzteil 
verwendet werden. Der Ladevorgang 
wird in diesem Fall allerdings unterbro-
chen.

7. Gerät verwenden
WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch Strom-
schlag durch stromführende Teile.

  Verwenden Sie das Gerät nicht mit 
nassen Händen, in der Nähe oder in 
der Dusche, Badewanne oder einem 
befüllten Waschbecken. Sollte das 
Gerät mit Wasser in Berührung ge-
kommen sein, nicht ins Wasser grei-
fen, sondern sofort den Netzstecker 
ziehen.

• Achten Sie darauf, dass sich keine 
Fremdkörper an den Heizplatten be-
finden.

• Waschen Sie Ihr Haar wie gewohnt 
und lassen Sie es trocknen. Kämmen 
oder bürsten Sie Ihr Haar, um Haar-
knoten zu entfernen. 

• Verwenden Sie vor dem Gebrauch 
kein Haarspray oder andere leicht 
entflammbare Mittel auf Ihrem Haar.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an 
Kunsthaar.
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WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch Verbren-
nung/Brandgefahr durch heiße Ober-
flächen.
Während des Betriebs können Geräteteile 
sehr heiß werden.

  Fassen Sie das Gerät während des Be-
triebs nur am Griff an. Vermeiden Sie 
jeden Hautkontakt (besonders an Ge-
sicht, Ohren, Hals oder Kopfhaut) mit 
den heißen Geräteoberflächen.

  Während des Betriebes das Gerät 
nicht auf brennbare Unterlagen, wie 
Kissen, Decken, Handtücher etc., ab-
legen.

  Stellen Sie den Arretierung auf  , 
um das Gerät zu öffnen.

  Schalten Sie das Gerät mit dem Schal-
ter ON/OFF  auf ON  ein.

Es ertönt ein Doppelton und Anzeige 
zeigt die gewählte Temperatur an. Die 
Temperatur ist von 165 °C bis 210 °C wähl-
bar. 

  Entsprechend Ihres Haartyps wählen 
Sie die geeignete Temperatur:

 – Niedrige Temperatur für feines, co-
loriertes oder strapaziertes Haar,

 – mittlere Temperatur für normales 
Haar,

 – hohe Temperatur für dickes Haar.
  Verwenden Sie die Tasten <  und >, 

um die gewünschte Temperaturstufe 
175°, 185°, 195° oder 210° einzustellen.

Die Temperatur in der Anzeige blinkt, so-
lange das Gerät auf die eingestellte Tem-
peratur aufheizt. Sie wird dauerhaft ange-
zeigt und es ertönt ein Doppelton, sobald 
die eingestellte Temperatur erreicht ist.

Bei der Verwendung des Glätteisens 
kann sich etwas Dampf aufgrund des 
Verdampfens von Talg, Feuchtigkeit oder 
Rückständen von Frisierprodukten ent-
wickeln.

  Teilen Sie das Haar in Abschnitte ab. 
Halten Sie Sie eine Haarsträhne (ca. 
2–3 cm breit) straff und setzen Sie die 
Glättflächen am Haaransatz an.
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  Bewegen Sie den Haarglätter vom 
Haaransatz bis in die Spitzen in einem 
Zug langsam und gleichmäßig.

  Lassen Sie die Heizflächen nicht län-
ger als einige Sekunden (abhängig 
vom Haartyp) auf einer Stelle ruhen, 
um eine Haarschädigung zu vermei-
den. Beginnen Sie erst mit einer nied-
rigen Temperatur und Einwirkzeit, 
um die geeignete Anwendung für Ihr 
Haar herauszufinden.

  Die häufige Verwenden des Geräts 
kann Ihr Haar wegen der einwirken-
den Hitze schädigen. Vermindern Sie 
die Verwendungszeit- und häufigkeit 
auf ein Mindestmaß, um Ihre Haare 
zu schonen.

  Vor weiterem Frisieren (z. B. Auskäm-
men), lassen Sie die Haare erst zum 
Fixieren auskühlen.

8. Sicherheitseinrich-
tung

Ihr Gerät ist mit einem Überhitzungs-
schutz ausgestattet. Bei Überhitzung 
schaltet das Gerät ab.

  Lassen Sie das Gerät abkühlen und 
nehmen Sie dann das Gerät wieder in 
Betrieb.

Das Gerät schaltet automatisch nach 15 
Minuten ab.

9. Frisieren beenden 
und Gerät aufbe-
wahren

  Schalten Sie das Gerät mit dem Schal-
ter ON/OFF  auf OFF  aus.

  Lassen Sie das Gerät auf einer hitze-
beständigen Unterlage abkühlen. 

  Verstauen Sie das Gerät außer Reich-
weite von Kindern.



14

10. Gerät reinigen und 
pfl egen

  Entfernen Sie ggf. Haare und Staub 
vom Gerät. 

  Reinigen Sie die Außenflächen des 
Geräts sowie die Heizflächen mit ei-
nem weichen, leicht angefeuchteten 
Tuch. Trocknen Sie ggf. die Flächen 
mit einem weichem Tuch ab.

  Verwenden Sie keine scharfen Reini-
gungsmittel, Reinigungsbezin oder 
Alkohol.

11. Entsorgung
VERPACKUNG
Ihr Gerät befindet sich zum 
Schutz vor Transportschäden in 
einer Verpackung. Verpackun-
gen sind aus Materialien her-
gestellt, die umweltschonend 
entsorgt und einem fachgerech-
ten Recycling zugeführt werden 
können.
GERÄT (nur für Deutschland)
Alle mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichneten Elek-
tro- bzw. Elektronikgeräte dür-
fen nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden, sondern sind 
vom Endnutzer am Ende ihrer 
Lebenserwartung einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall ge-
trennten Erfassung zuzuführen. 
Die Endnutzer haben Altbatte-
rien und Altakkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei aus dem Altgerät ent-
nommen werden können, vor 
der Abgabe an einer Erfassungs-
stelle vom Altgerät zerstörungs-
frei zu trennen und einer separa-
ten Sammlung zuzuführen.
Vertreiber mit einer Verkaufs-
fläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 
Quadratmetern sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von min-
destens 800 Quadratmetern, 
die mehrmals im Kalenderjahr 
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oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen, 
sind verpflichtet, bei der Ab-
gabe eines neuen Elektro- oder 
Elektronikgerätes an einen End-
nutzer ein Altgerät des Endnut-
zers der gleichen Geräteart, das 
im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder 
in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen 
und auf Verlangen des Endnut-
zers unabhängig vom Kauf eines 
neuen Elektro- oder Elektronik-
gerätes bis zu drei Altgeräte pro 
Geräteart, die in keiner äußeren 
Abmessung größer als 25 Zenti-
meter sind, im Einzelhandels-
geschäft oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen.
Bei einem Vertrieb unter Ver-
wendung von Fernkommu-
nikationsmitteln gelten alle 
Lager- und Versandflächen für 
Elektro- und Elektronikgeräte 
des Vertreibers als Verkaufs-
fläche sowie alle Lager- und 
Verkaufsflächen des Vertreibers 
als Gesamtverkaufsfläche. Zu-
dem ist bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fernkommu-
nikationsmitteln bei Abgabe des 
neuen Elektro- bzw. Elektronik-
gerätes durch Auslieferung bei 
einem privaten Haushalt die 
unentgeltliche Abholung des 
Altgerätes bei diesem Ort der 
Abgabe auf Geräte der Kate-
gorien 1, 2 und 4 der Anlage 1 zu 
§ 2 Abs. 1 ElektroG beschränkt 
(Wärmeüberträger, Bildschirme, 
Monitore und Geräte, die Bild-
schirme mit einer Oberfläche 
von mehr als 100 Quadratzenti-
metern enthalten, Großgeräte).
Zur Abgabe von Altgeräten 
stehen in Ihrer Nähe kostenfreie 
Erfassungsstellen sowie ggf. 
weitere Annahmestellen für die 
Wiederverwendung der Altgerä-
te zur Verfügung. Die Adressen 
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können Sie von Ihrer Kommu-
nalverwaltung erhalten.
Verfügt das Altgerät über 
Datenspeicher, sollten vor der 
Rückgabe alle Daten extern ge-
sichert und von dem Altgerät 
dauerhaft und unwiderruflich 
gelöscht werden. Endnutzer 
sind ausschließlich selbst dafür 
verantwortlich, dass alle perso-
nenbezogenen Daten auf den 
zu entsorgenden Altgeräten ge-
löscht sind.
GERÄT (für alle anderen 
deutschsprachigen Länder)
Alle mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichneten Alt-
geräte dürfen nicht im norma-
len Hausmüll entsorgt werden.
Entsprechend Richtlinie 2012/19/
EU ist das Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer einer geordneten 
Entsorgung zuzuführen. 
Dabei werden im Gerät ent-
haltene Wertstoffe der Wieder-
verwertung zugeführt und die 
Belastung der Umwelt und 
negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit ver-
mieden.
Geben Sie das Altgerät an einer 
Sammelstelle für Elektroschrott 
oder einem Wertstoffhof ab.
Wenden Sie sich für nähere Aus-
künfte an Ihr örtliches Entsor-
gungsunternehmen oder Ihre 
kommunale Verwaltung.
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12. Technische Daten
Gerät

Eingangsspan-
nung/
-strom

100-240 V ~ 50/60 
Hz, 1,6 A max.

Interner Akku 7,3 V  4750 
mAh
Laufzeit bis zu 25 
Stunden
Ladezeit 55-65 
Min.

Leistung 44 Watt

Min. Temperatur 165 °C

Max. Temperatur 210 °C

Automatische
Abschaltung

15 Minuten

Netzadapter

Hersteller N-TECH 
ELECTRONICS., 
LTD.
Importeur:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Deutschland
HR-Nummer: HRB 
13274

Modellbezeich-
nung

NT-150430AE

Eingangsspan-
nung / Strom / 
Eingangswech-
selstromfre-
quenz

100-240 V ~ 50/60 
Hz 1,6 A max.

Ausgangsspan-
nung / Strom

15,0 V  4,3 A 

Ausgangsleis-
tung

64,5 W

Durchschnitt-
liche Effizienz im 
Betrieb

89,89 %
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Effizienz bei ge-
ringer Last (10%)

90,10 %

Leistungsauf-
nahme bei Null-
last

0,03 W

13. EU-Konformitätsin-
formation

Hiermit erklärt die MEDION AG, dass sich 
dieses Gerät in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und 
den übrigen einschlägigen Bestimmun-
gen befindet:
• EMV-Richtlinie 2014/30/EU
• Niederspannungsrichtlinie 2014/35/

EU
• Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG
• RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.
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14. Serviceinformatio-
nen

Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie ge-
wünscht und erwartet funktionieren, 
wenden Sie sich zunächst an unseren 
Kundenservice. Es stehen Ihnen verschie-
dene Wege zur Verfügung, um mit uns in 
Kontakt zu treten:
• In unserer Service-Community treffen 

Sie auf andere Benutzer sowie unsere 
Mitarbeiter und können dort Ihre Er-
fahrungen austauschen und Ihr Wis-
sen weitergeben.
Sie finden unsere Service-Community 
unter community.medion.com.

• Gerne können Sie auch un-
ser Kontaktformular unter 
www.medion.com/contact nutzen.

• Selbstverständlich steht Ihnen unser 
Serviceteam auch über unsere Hot-
line oder postalisch zur Verfügung.

Öff-
nungszei-

ten

Multimedia-Produkte 
(PC, Notebook, etc.)

Mo. - Fr.: 
07:00 - 
20:00
Sa.: 10:00 - 
18:00

  0201 22099-111

Haushalt & Heimelek-
tronik

  0201 22099-222

Mobiltelefon; Tablet & 
Smartphone

  0201 22099-333

Serviceadresse

MEDION AG
45092 Essen
Deutschland



20

Diese und viele weitere 
Bedienungsanleitungen 
stehen Ihnen über das 
Serviceportal www.
medionservice.com 
zum Download zur Ver-
fügung.
Aus Gründen der Nach-
haltigkeit verzichten wir 
auf gedruckte Garantie-
bedingungen, Sie fin-
den unsere Garantiebe-
dingungen ebenfalls in 
unserem Serviceportal.
Sie können auch den 
nebenstehenden QR-
Code scannen und die 
Bedienungsanleitung 
über das Serviceportal 
auf Ihr mobiles Endge-
rät laden.

15. Impressum
Copyright 2024
Stand: 01. Juli 2024
Alle Rechte vorbehalten.

Diese Bedienungsanleitung ist urheber-
rechtlich geschützt.
Vervielfältigung in mechanischer, elektro-
nischer und jeder anderen Form ohne die 
schriftliche Genehmigung des Herstellers 
ist verboten.
Das Copyright liegt bei der Firma:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Deutschland

Bitte beachten Sie, dass die oben stehen-
de Anschrift keine Retourenanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zuerst immer unseren 
Kundenservice.
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1. Informations 
concernant la pré-
sente notice d’utili-
sation

Nous vous remercions d’avoir 
choisi notre produit. Nous vous 
souhaitons une bonne utilisa-
tion.

Veuillez lire attentivement les consignes 
de sécurité et la notice d’utilisation dans 
son intégralité avant la mise en service 
de l’appareil. Tenez compte des avertis-
sements figurant sur l’appareil et dans la 
notice d’utilisation.
Conservez toujours la notice d’utilisation 
à portée de main. Cette notice d’utilisa-
tion fait partie intégrante du produit. Si 
vous vendez ou donnez l’appareil, re-
mettez-la également impérativement au 
nouveau propriétaire.

1.1. Explication des sym-
boles

Si un passage de texte est marqué par 
l’un des symboles d’avertissement 
suivants, le danger décrit dans le texte 
doit être évité afin de prévenir les consé-
quences potentielles évoquées.

DANGER !
Danger de mort immi-
nente !

AVERTISSE-
MENT !
Éventuel danger de mort 
et/ou de blessures graves 
irréversibles !

ATTENTION !
Risque de blessures lé-
gères et/ou moyennement 
graves !

AVIS !
Respectez les consignes 
afin d’éviter tout dommage 
matériel !
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Informations complémen-
taires concernant l’utilisa-
tion du produit

AVERTISSE-
MENT !
Avertissement concernant 
le risque de choc électrique 
en combinaison avec l’eau !

ATTENTION !
Les surfaces brûlantes pré-
sentent un risque !

2. Utilisation conforme
L’appareil est exclusivement destiné à la 
coiffure des cheveux naturels.
L’appareil est destiné exclusivement à 
un usage privé et non à une utilisation 
industrielle/commerciale. 
Veuillez noter qu’en cas d’utilisation non 
conforme, la garantie sera annulée :
Ne transformez pas l’appareil sans notre 
accord et n’utilisez pas d’appareils auxi-
liaires autres que ceux autorisés ou four-
nis par nos soins. 
Utilisez uniquement des pièces de re-
change et accessoires fournis ou autori-
sés par nos soins.
Tenez compte de toutes les informations 
contenues dans cette notice d’utilisation, 
en particulier des consignes de sécurité. 
Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme et peut entraîner 
des dommages corporels ou matériels.
N’exposez pas l’appareil à des conditions 
extrêmes. À éviter :
• humidité de l’air élevée ou exposition 

à l’eau
• températures extrêmement élevées 

ou basses
• exposition directe au soleil
• feu nu
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3. Consignes de sécuri-
té générales

 Conservez l’appareil et les 
accessoires dans un en-
droit situé hors de portée 
des enfants.
 Ces appareils peuvent 
être utilisés par des en-
fants âgés de plus de 
8 ans ainsi que par des 
personnes présentant 
des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
restreintes ou manquant 
d’expérience et/ou de 
connaissances s’ils sont 
surveillés ou s’ils ont reçu 
des instructions pour 
pouvoir utiliser l’appareil 
en toute sécurité et ont 
compris les dangers en 
résultant.
 Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil.
 Le nettoyage et l’entretien 
incombant à l’utilisateur 
ne doivent pas être ré-
alisés par des enfants, à 
moins qu’ils soient âgés 
de plus de 8 ans et qu’ils 
soient surveillés.
 Les enfants de moins de 
8 ans doivent être tenus 
éloignés de l’appareil et 
du cordon d’alimentation.
 Ne pas mettre l’appareil 
en service si l’appareil ou 
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le cordon d’alimentation 
présentent des dom-
mages visibles ou sont 
tombés.
 Ne laissez jamais l’appa-
reil sans surveillance lors-
qu’il fonctionne.
 Ne pas utiliser à proximi-
té de matériaux inflam-
mables.
 Évitez tout contact entre 
le câble de chargement 
et les parties chaudes de 
l’appareil.
 Ne pas recouvrir l’appa-
reil.
 Veillez à ce que le câble 
de chargement ne passe 
pas sur des arêtes vives, 
ne soit pas coincé ou ne 
pende pas afin d’éviter de 
trébucher.
 Ne plongez jamais l’appa-
reil dans l’eau ou d’autres 
liquides.
 Ne suspendez pas l’appa-
reil par le cordon.
 N’enroulez pas le câble 
de chargement autour de 
l’appareil.

Les batteries peuvent conte-
nir des substances inflam-
mables. En cas de manipula-
tion incorrecte, les batteries 
peuvent fuir, chauffer forte-
ment, s’enflammer ou même 
exploser, ce qui pourrait 
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endommager l’appareil et 
nuire à votre santé.

 Rechargez la batterie uni-
quement avec l’adapta-
teur secteur fourni.
 Rechargez immédiate-
ment les batteries, pour 
éviter tout dommage.
 La batterie est installée de 
manière fixe et ne peut 
pas être remplacée par 
l’utilisateur lui-même.

4. Contenu de la livrai-
son
DANGER !

Risque de suffocation !
L’ingestion ou l’inhalation de petites 
pièces ou de films présente un risque de 
suffocation.

  Tenez les emballages hors de portée 
des enfants.

  Retirez le produit de l’emballage et 
enlevez tous les autres matériaux 
d’emballage.

  Veuillez vérifier que la livraison est 
complète et nous signaler toute pièce 
manquante dans les 14 jours suivant 
l’achat.

Le produit que vous avez acheté com-
prend :
• Fer à lisser
• Documentation
• Adaptateur secteur avec câble de 

chargement USB-C
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5. Vue d’ensemble de 
l’appareil

1

2

3

4

6

7

5

1. Plaques chauffantes en céramique
2. Écran
3. Boutons de commande :

Bouton + – augmenter la tempéra-
ture
Bouton -  – diminuer la température

4. Interrupteur ON/OFF  – allumer/
éteindre l’appareil

5. Interrupteur d’arrêt
6. Poignée
7. Port de charge USB-C
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6. Charge de l’appareil
L’appareil est équipé d’une batterie inté-
grée. 

  Branchez l’adaptateur secteur fourni 
avec le câble de chargement USB-C 
sur le port de charge.

  Utilisez l’adaptateur secteur USB pour 
recharger l’appareil.

  L’écran affiche l’état de charge en 
pourcentage (par exemple 0 % - la 
batterie est déchargée ; 100 % la bat-
terie est entièrement chargée).

L’appareil peut également être utilisé 
pendant le chargement avec l’adaptateur 
secteur branché. Dans ce cas, le proces-
sus de charge est toutefois interrompu.

7. Utilisation de l’ap-
pareil
AVERTISSEMENT !

Risque de blessure par électrocution 
par des pièces sous tension.

  Ne pas utiliser l’appareil avec les 
mains mouillées, à proximité de ou 
dans la douche, la baignoire ou un la-
vabo rempli. Si l’appareil est entré en 
contact avec de l’eau, ne pas mettre 
les mains dans l’eau, mais débrancher 
immédiatement la fiche d’alimenta-
tion.

• Veillez à ce qu’aucun corps étranger 
ne se trouve sur les plaques chauf-
fantes.

• Lavez vos cheveux comme d’habitu-
de et laissez-les sécher. Peignez ou 
brossez vos cheveux pour éliminer les 
nœuds. 

• N’utilisez pas de laque ou d’autres 
produits facilement inflammables sur 
vos cheveux avant l’utilisation.

• N’utilisez pas l’appareil sur des che-
veux synthétiques.
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AVERTISSEMENT !
Risque de blessure par brûlure/risque 
d’incendie par des surfaces chaudes.
Pendant le fonctionnement, certaines 
parties de l’appareil peuvent devenir très 
chaudes.

  Touchez l’appareil uniquement par la 
poignée lorsque vous l’utilisez. Évitez 
tout contact de la peau (en particu-
lier du visage, des oreilles, du cou 
ou du cuir chevelu) avec les surfaces 
chaudes de l’appareil.

  Pendant le fonctionnement, ne pas 
poser l’appareil sur des supports 
inflammables, tels que coussins, cou-
vertures, serviettes, etc.

  Réglez le cran d’arrêt sur  pour ou-
vrir l’appareil.

  Allumez l’appareil en plaçant l’inter-
rupteur ON/OFF  sur ON .

Un double signal sonore retentit et l’affi-
chage indique la température sélection-
née. La température peut être sélection-
née entre 165 °C et 210 °C. 

  Choisissez la température appropriée 
en fonction de votre type de cheveux 
:

 – température faible pour les che-
veux fins, colorés ou abîmés,

 – température moyenne pour les 
cheveux normaux,

 – température élevée pour les che-
veux épais.

  Appuyez sur le bouton +  pour aug-
menter la température par paliers de 
20 °C ou sur le bouton -  pour la dimi-
nuer par paliers de 10 °C.

La température affichée clignote tant que 
l’appareil chauffe jusqu’à la température 
réglée. L’affichage de température est fixe 
et un double signal sonore retentit dès 
que la température réglée est atteinte.

Lors de l’utilisation du fer à lisser, un peu 
de vapeur peut se dégager en raison de 
l’évaporation du sébum, de l’humidité ou 
des restes de produits de coiffure.
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  Séparez les cheveux en sections. Te-
nez une mèche de cheveux (d’environ 
2 – 3 cm de large) bien tendue et pla-
cez les plaques de lissage à la racine 
des cheveux.

  Déplacez le fer à lisser de la racine 
aux pointes en un seul mouvement, 
lentement et régulièrement.

  Ne laissez pas les surfaces chauffantes 
reposer plus de quelques secondes 
(en fonction du type de cheveux) sur 
une zone afin d’éviter d’abîmer les 
cheveux. Commencez d’abord par 
une température et un temps de pose 
faibles afin de trouver le réglage le 
plus adapté à vos cheveux.

  L’utilisation fréquente de l’appareil 
peut abîmer vos cheveux en raison 
de la chaleur qu’il dégage. Réduisez 
le temps et la fréquence d’utilisation 
au minimum afin de préserver vos 
cheveux.

  Avant de poursuivre le coiffage (par 
exemple le démêlage), laissez d’abord 
refroidir les cheveux pour les fixer.

8. Dispositif de sécu-
rité

Votre appareil est équipé d’une protec-
tion contre la surchauffe. En cas de sur-
chauffe, l’appareil s’arrête.

  Laissez l’appareil refroidir avant de le 
remettre en service.

L’appareil s’éteint automatiquement au 
bout de 15 minutes.

9. Terminer le coiff age 
et ranger l’appareil

  Éteignez l’appareil en plaçant l’inter-
rupteur ON/OFF  sur OFF.

  Laissez l’appareil refroidir sur une sur-
face résistante à la chaleur. 

  Rangez l’appareil hors de portée des 
enfants.
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10. Nett oyage et entre-
tien de l’appareil

  Le cas échéant, retirez les cheveux et 
la poussière de l’appareil. 

  Nettoyez les surfaces extérieures de 
l’appareil ainsi que les surfaces de 
chauffe avec un chiffon doux légère-
ment humide. Le cas échéant, séchez 
les surfaces avec un chiffon doux.

  N’utilisez pas de produits de net-
toyage agressifs, de benzine ou 
d’alcool.

11. Recyclage
EMBALLAGE
L’appareil est placé dans un 
emballage afin de le protéger 
contre tout dommage pendant 
le transport. Les emballages 
sont fabriqués à partir de maté-
riaux qui peuvent être recyclés 
de manière écologique et remis 
à un service de recyclage ap-
proprié.

APPAREIL
L’appareil est équipé d’une bat-
terie intégrée. Une fois l’appareil 
arrivé en fin de vie, ne le jetez 
en aucun cas avec les déchets 
domestiques. Renseignez-vous 
auprès de votre municipalité 
concernant les solutions pour 
une élimination respectueuse 
de l’environnement dans des 
centres de collecte des déchets 
électriques et électroniques.
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12. Caractéristiques 
techniques

Appareil

Tension/courant 
d’entrée

100-240 V~, 50-
60 Hz, 1,6 A max.

Batterie interne 1 V  4,33 A
Autonomie 
jusqu’à 25 heures
Temps de charge 
55-65 min.

Puissance 44 watts

Température min 165 °C

Température 
max.

210 °C

Arrêt automa-
tique

15 minutes

Adaptateur secteur

Fabricant FSP Group Inc.
Importateur :
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Allemagne
Numéro HR : 
HRB 13274

Modèle FSP060-DHAB3

Tension/courant 
d’entrée / fré-
quence du cou-
rant alternatif 
d’entrée

100-240 V ~ 
50/60 Hz 1,6 A 
max.

Tension/courant 
de sortie

15,0 V  4,3 A 

Puissance de 
sortie

64,5 W

Efficacité 
moyenne de 
fonctionnement

89,89 %
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Efficacité à 
charge faible 
(10 %)

90,10 %

Consommation 
électrique à 
charge nulle

0,03 W

13. Information relative 
à la conformité UE

Par la présente, MEDION AG déclare que 
cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et autres réglementations 
pertinentes :
• Directive relative à la compatibilité 

électromagnétique 2014/30/UE
• Directive basse tension 2014/35/UE
• Directive d’écoconception 2009/125/

CE
• Directive RoHS 2011/65/UE
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14.  Informations re-
latives au service 
après-vente

Si votre appareil ne fonctionne pas de la 
manière dont vous le souhaitez, veuillez 
d’abord vous adresser à notre service 
après-vente. Vous disposez des moyens 
suivants pour entrer en contact avec 
nous :
• Au sein de notre Service-Community, 

vous pouvez discuter avec d’autres 
utilisateurs ainsi qu’avec nos collabo-
rateurs pour partager vos expériences 
et vos connaissances.
Vous pouvez accéder à notre 
Service-Community ici : 
community.medion.com.

• Vous pouvez également utiliser notre 
formulaire de contact disponible 
ici : www.medion.com/contact.

• Notre équipe du service après-vente 
se tient également à votre disposition 
via notre assistance téléphonique ou 
par courrier.

France

Horaires 
d’ouver-

ture
Hotline SAV

Lun - Ven : 
9h00 à 
19h00

  02 55 66 12 45

Adresse du service après-vente

MEDION France
75 Rue de la Foucaudière

72100 LE MANS
France

Suisse

Horaires 
d’ouver-

ture
Hotline SAV

Lun - Ven : 
9h00 à 
19h00

  0848 - 33 33 32
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Adresse du service après-vente

MEDION/LENOVO Service Center
Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Suisse

Belgique & Luxembourg

Horaires 
d’ouver-

ture
Hotline SAV (Belgique)

Lun - Ven : 
9h00 à 
19h00

  02 - 200 61 98

Hotline SAV (Luxem-
bourg)

  800 278 99

Adresse du service après-vente

MEDION B.V.
John F.Kennedylaan 16a

5981 XC Panningen
Pays-Bas

La présente notice 
d’utilisation et 
bien d’autres sont 
disponibles au télé-
chargement sur le 
portail du SAV www.
medionservice.com.
Dans le cadre d’un 
développement 
durable, nous re-
nonçons à imprimer 
les conditions de 
garantie. Vous trou-
verez également 
nos conditions de 
garantie sur notre 
portail de services.
Vous pouvez éga-
lement scanner le 
code QR ci-contre 
pour charger la no-
tice d’utilisation sur 
un appareil mobile 
via le portail de 
service.
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15. Mentions légales
Copyright 2024
Date : 01. juillet 2024
Tous droits réservés.

La présente notice d’utilisation est proté-
gée par les droits d’auteur.
Toute reproduction sous forme méca-
nique, électronique ou sous toute autre 
forme est interdite sans l’autorisation 
préalable écrite du fabricant.
L’entreprise suivante possède les droits 
d’auteur :

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Allemagne

Veuillez noter que l’adresse ci-dessus 
n’est pas celle du service des retours. 
Contactez toujours notre SAV d’abord.
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1. Informatie over 
deze gebruiksaan-
wijzing

Hartelijk dank dat u voor ons 
product hebt gekozen. Wij wen-
sen u veel plezier met het appa-
raat.

Lees de veiligheidsvoorschriften en de 
volledige gebruiksaanwijzing aandachtig 
door voordat u het apparaat in gebruik 
neemt. Neem de waarschuwingen op het 
apparaat en in de gebruiksaanwijzing in 
acht.
Houd de gebruiksaanwijzing altijd bin-
nen handbereik. Geef als u het apparaat 
verkoopt of doorgeeft ook altijd deze 
gebruiksaanwijzing mee, omdat deze een 
essentieel onderdeel van het product is.

1.1. Betekenis van de sym-
bolen

Als een tekstgedeelte is gemarkeerd 
met een van de volgende waarschu-
wingssymbolen, moet het in de tekst 
beschreven gevaar worden vermeden 
om de daar genoemde mogelijke risico’s 
te voorkomen.

GEVAAR!
Waarschuwing voor direct 
levensgevaar!

WAARSCHU-
WING!
Waarschuwing voor mo-
gelijk levensgevaar en/of 
ernstig blijvend letsel!

VOORZICHTIG!
Waarschuwing voor mo-
gelijk minder ernstig en/of 
licht letsel!

LET OP!
Neem de aanwijzingen in 
acht om materiële schade 
te voorkomen!
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Meer informatie over het 
gebruik van het apparaat

WAARSCHU-
WING!
Waarschuwing voor gevaar 
door een elektrische schok 
in combinatie met water!!!

VOORZICHTIG!
Gevaar door hete opper-
vlakken!

2. Gebruiksdoel
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
het stylen van menselijk hoofdhaar.
Het product is uitsluitend bedoeld voor 
privégebruik en niet voor industrieel/
commercieel gebruik. 
Houd er rekening mee dat bij gebruik van 
het apparaat voor een ander doel dan 
waarvoor het is bestemd, de aansprake-
lijkheid vervalt:
Bouw het apparaat zonder onze toestem-
ming niet om en gebruik het niet met 
hulp- of aanbouwapparaten die niet door 
ons zijn goedgekeurd of geleverd. 
Gebruik uitsluitend door ons geleverde 
of goedgekeurde reserveonderdelen en 
accessoires.
Neem alle informatie in deze gebruiks-
aanwijzing in acht en houd u in het bij-
zonder aan de veiligheidsvoorschriften. 
Iedere andere vorm van gebruik geldt 
als niet in overeenstemming met het 
gebruiksdoel en kan letsel of materiële 
schade tot gevolg hebben.
Stel het apparaat niet bloot aan extreme 
omstandigheden. Vermijd:
• hoge luchtvochtigheid en vocht;
• extreem hoge of lage temperaturen;
• direct zonlicht;
• open vuur.
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3. Algemene veilig-
heidsvoorschriften

 Bewaar het apparaat en 
de accessoires buiten het 
bereik van kinderen.
 Dit apparaat kan worden 
gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door per-
sonen met een lichame-
lijke, zintuiglijke of gees-
telijke beperking of met 
gebrek aan kennis en/
of ervaring, mits iemand 
toezicht op hen houdt of 
hun is geleerd hoe ze het 
apparaat veilig kunnen 
gebruiken en ze hebben 
begrepen welke gevaren 
het gebruik van het appa-
raat met zich meebrengt.
 Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen.
 Reiniging en gebruiker-
sonderhoud mogen niet 
worden uitgevoerd door 
kinderen, tenzij ze ou-
der zijn dan 8 jaar en er 
iemand toezicht op hen 
houdt.
 Kinderen jonger dan 8 
jaar moeten uit de buurt 
van het apparaat en de 
netadapter worden ge-
houden.
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 Neem het apparaat niet 
in gebruik als het appa-
raat zelf of de netadapter 
zichtbaar beschadigd is of 
gevallen is.
 Laat het apparaat nooit 
aanstaan als er niemand 
bij is.
 Niet gebruiken in de 
buurt van ontvlambare 
materialen.
 Vermijd contact van de 
laadkabel met hete onder-
delen van het apparaat.
 Apparaat niet afdekken.
 Zorg ervoor dat de laad-
kabel niet over scherpe 
randen loopt, niet wordt 
afgekneld en niet naar 
beneden hangt om strui-
kelgevaar te voorkomen.
 Dompel het apparaat 
nooit onder in water of 
een andere vloeistof.
 Hang het apparaat niet 
aan de kabel.
 Wikkel de laadkabel niet 
rond het apparaat.

Accu’s kunnen brandbare 
stoffen bevatten. Bij onjuist 
gebruik kunnen accu’s gaan 
lekken, heel warm worden, 
vlam vatten of zelfs explo-
deren, wat kan leiden tot 
schade aan het apparaat en 
risico’s voor de gezondheid.
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 Laad de accu alleen op 
met de meegeleverde 
netadapter.
 Laad lege accu’s direct 
weer op om schade te 
voorkomen.
 De accu is vast inge-
bouwd en kan niet door 
de gebruiker zelf worden 
vervangen.

4. Inhoud van de leve-
ring
GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!
Er bestaat verstikkingsgevaar door het 
inslikken of inademen van kleine onder-
delen of folie.

  Houd de verpakkingsfolie uit de 
buurt van kinderen.

  Haal het product uit de verpakking 
en verwijder al het verpakkingsma-
teriaal.

  Controleer de levering op volledig-
heid en informeer ons binnen 14 
dagen na aankoop indien de levering 
niet compleet is.

Het door u gekochte pakket moet het 
volgende bevatten:
• Stijltang
• Documentatie
• Netadapter met USB-C-laadkabel
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5. Overzicht van het 
apparaat

1

2

3

4

6

7

5

1. Keramische verwarmingsplaten
2. Display
3. Bedieningstoetsen:

Toets + – temperatuur verhogen
Toets -  – temperatuur verlagen

4. Schakelaar ON/OFF  – apparaat in-/
uitschakelen

5. Vergrendelingsschakelaar
6. Handgreep
7. USB-C-laadpoort
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6. Apparaat opladen
In het apparaat is een accu geïntegreerd. 

  Sluit de meegeleverde netadapter 
met USB-C-laadkabel aan op de laad-
aansluiting.

  Gebruik een USB-netadapter om het 
apparaat op te laden.

  Op het display wordt de laadtoestand 
in procent weergegeven (bijv. 0% - de 
accu is ontladen; 100% de accu is vol-
ledig geladen).

Het apparaat kan ook worden gebruikt 
tijdens het opladen met de netadapter 
aangesloten. In dat geval wordt het op-
laadproces echter onderbroken.

7. Apparaat gebruiken
WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel als gevolg van een 
elektrische schok door stroomvoe-
rende onderdelen.

  Gebruik het apparaat niet met nat-
te handen, bij of in de douche, het 
bad of een gevulde wastafel. Als het 
apparaat in contact komt met water, 
grijp dan niet in het water, maar trek 
onmiddellijk de stekker uit het stop-
contact.

• Controleer of er geen vreemde voor-
werpen op de verwarmingsplaten 
liggen.

• Was uw haar zoals gewoonlijk en laat 
het drogen. Kam of borstel uw haar 
om knopen te verwijderen. 

• Gebruik vóór het gebruik geen haar-
lak of andere licht ontvlambare pro-
ducten op uw haar.

• Gebruik het apparaat niet op synthe-
tisch haar.
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WAARSCHUWING!
Risico op letsel door brandwonden/
brandgevaar door hete oppervlak-
ken.
Delen van het apparaat kunnen zeer heet 
worden tijdens gebruik.

  Pak het apparaat als het aanstaat al-
leen vast aan de handgreep. Vermijd 
elk huidcontact (vooral met het ge-
zicht, oren, nek of hoofdhuid) met de 
hete oppervlakken van het apparaat.

  Plaats het apparaat tijdens gebruik 
niet op brandbare oppervlakken zo-
als kussens, dekens, handdoeken enz.

  Zet de vergrendeling op  om het 
apparaat te openen.

  Schakel het apparaat met de schake-
laar ON/OFF  op ON  in.

Er klinkt een dubbel geluidssignaal en op 
het display verschijnt de gekozen tem-
peratuur. De temperatuur kan worden 
ingesteld tussen 165 °C en 210 °C. 

  Kies de temperatuur die geschikt is 
voor uw haartype:

 – Lage temperatuur voor fijn, ge-
kleurd of beschadigd haar;

 – middelmatige temperatuur voor 
normaal haar;

 – hoge temperatuur voor dik haar.
  Druk op de toets +  om de tempera-

tuur in stappen van 20 °C te verhogen 
en op de toets -  om de temperatuur 
in stappen van 10 °C te verlagen.

De temperatuur op het display knippert 
zolang het apparaat opwarmt tot de 
ingestelde temperatuur. De temperatuur 
wordt permanent weergegeven en er 
klinkt een dubbele geluidssignaal zodra 
de ingestelde temperatuur is bereikt.

Tijdens het gebruik van de stijltang kan 
er wat damp ontstaan door de verdam-
ping van talg, vocht of resten van styling-
producten.

  Verdeel het haar in secties. Houd een 
haarlok (ongeveer 2–3 cm breed) 
strak en plaats de gladmakende op-
pervlakken tegen de haaraanzet.
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  Beweeg de stijltang langzaam en 
gelijkmatig in één beweging van de 
haaraanzet naar de punten.

  Laat de verwarmingsoppervlakken 
niet langer dan een paar seconden 
op één plek (afhankelijk van het haar-
type) om beschadiging van het haar 
te voorkomen. Begin met een lage 
temperatuur en inwerkingstijd om 
de juiste toepassing voor uw haar te 
vinden.

  Veelvuldig gebruik van het apparaat 
kan uw haar beschadigen door de 
inwerkende hitte. Verminder de ge-
bruikstijd en -frequentie tot een mini-
mum om uw haar te beschermen.

  Laat het haar afkoelen voordat u het 
verder in model brengt (bijv. uitkam-
men).

8. Veiligheidsinrich-
ting

Uw apparaat is uitgerust met een over-
verhittingsbeveiliging. Het apparaat 
schakelt uit als het oververhit raakt.

  Laat het apparaat afkoelen en neem 
het apparaat dan weer in gebruik.

Het apparaat schakelt na 15 minuten au-
tomatisch uit.

9. De styling beëindi-
gen en het apparaat 
opbergen

  Schakel het apparaat met de schake-
laar ON/OFF  op OFF  uit.

  Laat het apparaat afkoelen op een 
hittebestendig oppervlak. 

  Bewaar het apparaat buiten het be-
reik van kinderen.
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10. Apparaat reinigen 
en onderhouden

  Verwijder indien nodig haar en stof 
van het apparaat. 

  Reinig de buitenkant van het appa-
raat en de verwarmingsoppervlakken 
met een zachte, licht vochtige doek. 
Droog de oppervlakken indien nodig 
met een zachte doek.

  Gebruik geen agressieve schoon-
maakmiddelen, reinigingsbenzine of 
alcohol.

11. Afvalverwerking
VERPAKKING
Uw apparaat zit ter bescher-
ming tegen transportschade in 
een verpakking. De verpakking 
bestaat uit materialen die mili-
euvriendelijk kunnen worden 
afgevoerd en vakkundig kunnen 
worden gerecycled.

APPARAAT
Het apparaat heeft een geïnteg-
reerde accu’s. Doe het apparaat 
aan het einde van zijn levensdu-
ur in geen geval bij het normale 
huisvuil, maar informeer bij uw 
gemeente naar manieren waa-
rop u het milieuvriendelijk kunt 
afgeven op een inzamelpunt 
voor afgedankte elektrische ap-
paraten en elektronica.
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12. Technische gege-
vens

Apparaat

Ingangsspan-
ning/
-stroom

100-240 V ~ 50/60 
Hz, 1,6 A max.

Geïntegreerde 
accu

1 V  4,33 A
Looptijd tot 25 
uur
Oplaadtijd 55-65 
min.

Vermogen 44 watt

Min. temperatuur 165 °C

Max. tempera-
tuur

210 °C

Automatisch
uitschakelen

15 minuten

Netadapter

Fabrikant FSP Groep Inc.
Importeur:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Duitsland
HR-nummer: HRB 
13274

Modeltype FSP060-DHAB3

Ingangsspan-
ning/stroom/in-
gangsfrequentie

100-240 V ~ 50/60 
Hz 1,6 A max.

Uitgangsspan-
ning/stroom

15,0 V  4,3 A 

Uitgangsvermo-
gen

64,5 W

Gemiddelde ef-
ficiëntie tijdens 
gebruik

89,89%

Efficiëntie bij 
lage belasting 
(10%)

90,10%
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Opgenomen 
vermogen bij 
nullast

0,03 W

13. EU-conformiteitsin-
formatie

Hierbij verklaart MEDION AG dat dit 
apparaat in overeenstemming is met de 
fundamentele eisen en de overige toe-
passelijke voorschriften:
• EMC-richtlijn 2014/30/EU
• Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
• Ecodesignrichtlijn 2009/125/EG
• RoHS-richtlijn 2011/65/EU.
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14. Service-informatie
Wanneer uw apparaat niet zoals gewenst 
of verwacht functioneert, neem dan con-
tact op met onze klantenservice. U heeft 
verschillende mogelijkheden, om met 
ons contact op te nemen:
• In onze Service-Community vindt u 

andere gebruikers en onze medewer-
kers en daar kunt u uw ervaringen 
uitwisselen en uw kennis delen.
U vindt onze Service-Community on-
der community.medion.com.

• U kunt natuurlijk ook ons con-
tactformulier gebruiken onder 
www.medion.com/contact.

• En bovendien staat ons serviceteam 
ook via de klantenservice of per post 
ter beschikking.

Nederland

Openingstijden 
klantenservice Klantenservice

Ma - vr: 08.30 - 
17.00 uur

  0900 - 
2352534 

Buiten deze tijden kunt u op het 
genoemde nummer te allen tijde 
gebruik 
maken van onze voicemaildienst met 
terugbeloptie.

België & Luxemburg

Openingstijden 
klantenservice

Klantenservice 
(België)

Ma - vr: 09:00 - 
19:00

  02 - 200 
61 98

Klantenservice 
(Luxemburg)

  800 278 99

Serviceadres

MEDION B.V.
John F.Kennedylaan 16a

5981 XC Panningen
Nederland
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Deze en vele andere 
gebruiksaanwij-
zingen staan ter 
beschikking om te 
downloaden via het 
serviceportaal www.
medionservice.com.
Om redenen van 
duurzaamheid 
hebben wij geen 
gedrukte garan-
tievoorwaarden. U 
vindt onze garantie-
voorwaarden ook in 
ons serviceportaal.
Ook kunt u de 
QR-code hiernaast 
scannen en de ge-
bruiksaanwijzing via 
het serviceportaal 
downloaden op uw 
mobiele eindappa-
raat.

15. Colofon
Copyright 2024
Stand: 01. juli 2024
Alle rechten voorbehouden.

Deze gebruiksaanwijzing is auteursrech-
telijk beschermd.
Verveelvoudiging in mechanische, elek-
tronische of welke andere vorm dan ook 
zonder schriftelijke toestemming van de 
fabrikant is verboden.
Het copyright berust bij de firma:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Duitsland

Houd er rekening mee dat het boven-
staande adres geen retouradres is. Neem 
eerst contact op met onze klantenservice.



55

DE

FR

NL

ES

IT

EN

Índice
1. Información acerca de este 

manual de instrucciones ........57
1.1. Explicación de los sím-

bolos ..............................57
2. Uso conforme a lo previsto .... 58
3. Indicaciones generales de 

seguridad ............................. 59
4. Volumen de suministro ........... 61
5. Vista general del aparato ..... 62
6. Carga del aparato ................ 63
7. Uso del aparato .................... 63
8. Dispositivo de seguridad ....... 65
9. Finalización del peinado y 

almacenamiento del aparato 65
10. Limpieza y conservación del 

aparato ................................ 66
11. Eliminación .......................... 66
12. Datos técnicos .......................67
13. Información de conformidad 

UE ........................................ 68
14. Informaciones de asistencia 

técnica ................................. 69
15. Aviso legal ............................ 70



56



57

DE

FR

NL

ES

IT

EN

1. Información acerca 
de este manual de 
instrucciones

Muchas gracias por haber elegi-
do nuestro producto. Le desea-
mos que disfrute con este apa-
rato.

Antes de la puesta en servicio, lea aten-
tamente las indicaciones de seguridad 
y todo el manual. Tenga en cuenta las 
advertencias que aparecen en el propio 
aparato y en el manual de instrucciones.
Mantenga siempre a mano el manual de 
instrucciones. En caso de que venda o 
transfiera el aparato, es imprescindible 
que entregue también este manual de 
instrucciones, ya que constituye una par-
te esencial del producto.

1.1. Explicación de los 
símbolos

Si una parte de texto está marcada con 
uno de los siguientes símbolos de adver-
tencia, deberá evitarse el peligro descrito 
en el texto para prevenir las posibles con-
secuencias indicadas en el mismo.

¡PELIGRO!
¡Advertencia de peligro de 
muerte inminente!

¡ADVERTENCIA!
¡Advertencia de posible pe-
ligro de muerte o de lesio-
nes graves irreversibles!

¡ATENCIÓN!
¡Advertencia de posibles 
lesiones de grado medio 
o leve!

¡AVISO!
¡Respete las indicaciones 
para evitar daños materia-
les!

Información detallada para 
el uso del aparato
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¡ADVERTENCIA!
¡Advertencia de peligro por 
descarga eléctrica en com-
binación con agua!

¡ATENCIÓN!
¡Peligro por superficies ca-
lientes!

2. Uso conforme a lo 
previsto

El aparato está destinado exclusivamente 
al peinado del cabello humano.
Este aparato ha sido diseñado exclusi-
vamente para el uso particular y no está 
indicado para fines comerciales/indus-
triales. 
Tenga en cuenta que cualquier uso inde-
bido del aparato conlleva la pérdida de la 
garantía:
No realice ninguna modificación en el 
aparato sin nuestra autorización, ni utilice 
ningún aparato suplementario que no 
haya sido suministrado o autorizado por 
nosotros. 
Utilice exclusivamente accesorios y re-
cambios suministrados o autorizados por 
nosotros.
Tenga en cuenta toda la información con-
tenida en este manual de instrucciones, 
especialmente las indicaciones de segu-
ridad. Cualquier otro uso se considerará 
contrario al uso previsto y puede provo-
car daños materiales o personales.
No exponga el aparato a condiciones ex-
tremas. Se debe evitar lo siguiente:
• una alta humedad del aire o hume-

dad en general;
• temperaturas extremadamente altas 

o bajas;
• la radiación solar directa;
• llamas abiertas.
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3. Indicaciones gene-
rales de seguridad

 Guarde el aparato y los 
accesorios fuera del alcan-
ce de los niños.
 Este aparato puede ser 
utilizado por niños a par-
tir de 8 años y por per-
sonas con disminución 
de sus facultades físicas, 
sensoriales o mentales 
o por personas que no 
tengan la suficiente expe-
riencia o conocimientos, 
siempre y cuando lo ha-
gan bajo supervisión o se 
les haya instruido sobre 
la manipulación segura 
del aparato y hayan com-
prendido los peligros re-
sultantes.
 Los niños no deben jugar 
con el aparato.
 La limpieza y el mante-
nimiento del aparato no 
pueden ser realizados 
por niños, a menos que 
tengan más de 8 años y lo 
hagan bajo supervisión.
 Los niños menores de 8 
años deben mantenerse 
alejados del aparato y de 
la fuente de alimentación.
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 No ponga en marcha el 
aparato si este o la fuente 
de alimentación presen-
tan daños visibles o se 
han caído.
 Nunca deje el aparato sin 
vigilancia durante su fun-
cionamiento.
 No lo utilice cerca de ma-
teriales combustibles.
 Evite el contacto del cable 
de carga con piezas ca-
lientes del aparato.
 No cubra el aparato.
 Asegúrese de que el ca-
ble de carga no pase por 
bordes afilados, no esté 
pinzado ni cuelgue para 
evitar riesgos de tropiezo.
 Nunca sumerja el aparato 
en agua ni otros líquidos.
 No cuelgue el aparato por 
el cable.
 No enrolle el cable de car-
ga alrededor del aparato.

Las baterías pueden conte-
ner sustancias inflamables. 
En caso de un tratamiento 
inadecuado, las baterías 
pueden derramarse, calen-
tarse excesivamente, infla-
marse o incluso explotar, lo 
que podría comportar daños 
para su aparato y su salud.
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 Cargue la batería única-
mente con la fuente de 
alimentación suministra-
da.
 Cargue las baterías des-
cargadas inmediatamente 
para evitar daños.
 La batería está montada 
de forma fija y no puede 
ser reemplazada por el 
propio usuario.

4. Volumen de suminis-
tro
¡PELIGRO!

¡Peligro de asfixia!
Existe peligro de asfixia por la ingestión o 
inhalación de piezas pequeñas o láminas 
de plástico.

  Mantenga la lámina de plástico del 
embalaje alejada de los niños.

  Extraiga el producto del embalaje y 
retire todo el material de embalaje.

  Compruebe que el suministro esté 
completo, y, si no fuera este el caso, 
avísenos dentro de un plazo de 14 
días después de su compra.

Con el paquete que ha adquirido recibirá 
lo siguiente:
• plancha de pelo
• documentación
• Fuente de alimentación con cable de 

carga USB-C
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5. Vista general del 
aparato

1

2

3

4

6

7

5

1. Placas térmicas cerámicas
2. Pantalla
3. Botones de mando:

Tecla +: aumentar la temperatura
Tecla -: disminuir la temperatura

4. Botón ON/OFF : encender/apagar 
el aparato

5. Interruptor de bloqueo
6. Asa
7. Toma de carga USB-C
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6. Carga del aparato
El aparato está equipado con una batería 
integrada. 

  Conecte la fuente de alimentación su-
ministrada con cable de carga USB-C 
a la toma de carga.

  Utilice la fuente de alimentación USB 
para cargar el aparato.

  El estado de carga se muestra en 
la pantalla en forma de porcentaje 
(p. ej., 0 %: la batería está descarga-
da; 100 %: la batería está totalmente 
cargada).

El aparato también puede utilizarse mien-
tras se carga con el adaptador de red 
conectado. Sin embargo, en este caso se 
interrumpirá el proceso de carga.

7. Uso del aparato
¡ADVERTENCIA!

Peligro de sufrir lesiones por descar-
ga eléctrica debido a piezas conduc-
toras de corriente.

  No utilice el aparato con las manos 
mojadas, cerca o dentro de la ducha, 
la bañera o un lavamanos lleno. Si 
el aparato entra en contacto con el 
agua, no introduzca las manos en el 
agua, sino que debe extraer inmedia-
tamente la clavija de enchufe.

• Asegúrese de que no haya objetos 
extraños en las placas térmicas.

• Lávese el pelo como de costumbre 
y déjelo secar. Péinese o cepíllese el 
pelo para eliminar los nudos. 

• No utilice laca ni otros productos al-
tamente inflamables en el pelo antes 
de su uso.

• No utilice el aparato en cabello sin-
tético.
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¡ADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por quemaduras/
riesgo de incendio por superficies 
calientes.
Las piezas del aparato pueden calentarse 
mucho durante el funcionamiento.

  Durante el funcionamiento, agarre 
el aparato solo por el asa. Evite cual-
quier contacto de la piel (especial-
mente en la cara, las orejas, el cuello o 
el cuero cabelludo) con las superficies 
calientes del aparato.

  No coloque el aparato sobre su-
perficies inflamables como cojines, 
mantas, toallas, etc. durante el funcio-
namiento.

  Coloque el interruptor de bloqueo en 
 para abrir el aparato.

  Encienda el aparato poniendo el bo-
tón ON/OFF  en la posición ON .

Sonará un doble pitido y en la pantalla se 
mostrará la temperatura seleccionada. La 
temperatura puede seleccionarse entre 
165 °C y 210 °C. 

  Elija la temperatura adecuada para su 
tipo de cabello:

 – baja temperatura para cabellos 
finos, teñidos o dañados,

 – temperatura media para cabellos 
normales,

 – alta temperatura para cabellos 
gruesos.

  Pulse la tecla +  para aumentar la tem-
peratura en incrementos de 20 °C y la 
tecla -  para disminuirla en incremen-
tos de 10 °C.

La temperatura mostrada en la pantalla 
parpadea mientras el aparato se calienta 
a la temperatura ajustada. Se mantiene 
fija en la pantalla y suena un doble piti-
do en cuanto se alcanza la temperatura 
ajustada.

Al utilizar la plancha de pelo, es posible 
que se formen vapores debido a la eva-
poración de sebo, la humedad o los resi-
duos de los productos de peinado.
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  Divida el cabello en secciones. Sujete 
un mechón de pelo bien tenso (de 
unos 2-3 cm de anchura) y coloque las 
superficies de alisado de la plancha 
en el nacimiento del pelo.

  Deslice la plancha lenta y uniforme-
mente de la raíz a las puntas de una 
sola pasada.

  Evite dejar las superficies térmicas 
sobre una misma zona más de unos 
segundos (según el tipo de cabello) 
para no dañarlo. Empiece con una 
temperatura y un tiempo de aplica-
ción bajos para encontrar la aplica-
ción adecuada para su cabello.

  El uso frecuente del aparato puede 
dañar el cabello debido al efecto del 
calor. Minimice el tiempo y la frecuen-
cia de uso para proteger su cabello.

  Antes de seguir peinando (p. ej., con 
el peine), espere a que el cabello se 
haya enfriado antes de fijarlo.

8. Dispositivo de segu-
ridad

Su aparato está equipado con una pro-
tección contra sobrecalentamiento. El 
aparato se apaga si se sobrecalienta.

  Espere a que el aparato se enfríe y 
vuelva a ponerlo en funcionamiento.

El aparato se apaga automáticamente 
transcurridos 15 minutos.

9. Finalización del pei-
nado y almacena-
miento del aparato

  Apague el aparato poniendo el botón 
ON/OFF  en la posición OFF.

  Espere a que el aparato se enfríe so-
bre una superficie resistente al calor. 

  Guarde el aparato fuera del alcance 
de los niños.
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10. Limpieza y conser-
vación del aparato

  Elimine los pelos y el polvo que hayan 
podido quedar en el aparato. 

  Limpie las superficies exteriores del 
aparato y las superficies de calen-
tamiento con un paño suave ligera-
mente humedecido. Si es necesario, 
seque las superficies con un paño 
suave.

  No utilice productos de limpieza 
agresivos, gasolina de limpieza ni 
alcohol.

11. Eliminación
EMBALAJE
Su aparato se envía embalado 
para protegerlo de posibles 
daños durante el transporte. Los 
embalajes están hechos con ma-
teriales que pueden desecharse 
de forma respetuosa con el 
medio ambiente y llevarse a un 
punto de reciclaje.
APARATO
El aparato está equipado con 
una batería integrada. En nin-
gún caso tire el aparato al final 

de su vida útil a la basura doméstica 
normal, sino que debe consultar a su 
administración local las posibilidades de 
una eliminación respetuosa con el medio 
ambiente en puntos de recogida para 
aparatos eléctricos y electrónicos.
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12. Datos técnicos
Aparato

Tensión/co-
rriente
de entrada

100-240 V ~ 
50/60 Hz, 1,6 A 
máx.

Batería interna 1 V  4,33 A
Duración hasta 25 
horas
Tiempo de carga 
55-65 min

Potencia 44 vatios

Temperatura 
mín.

165 °C

Temperatura 
máx.

210 °C

Desconexión
automática

15 minutos

Adaptador de alimentación

Fabricante FSP Group Inc.
Importador:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Alemania
N.º de registro 
mercantil: HRB 
13274

Nombre del 
modelo

FSP060-DHAB3

Tensión/corrien-
te de entrada / 
frecuencia de 
corriente alterna 
de entrada

100-240 V ~ 
50/60 Hz 1,6 A 
máx.

Tensión/corrien-
te de salida

15,0 V  4,3 A 

Potencia de 
salida

64,5 W

Eficiencia media 
durante el fun-
cionamiento

89,89 %
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Eficiencia con 
carga baja (10 %)

90,10 %

Consumo de po-
tencia en vacío

0,03 W

13. Información de con-
formidad UE

Por la presente, MEDION AG declara 
que este aparato cumple los requisitos 
básicos y el resto de disposiciones perti-
nentes:
• Directiva 2014/30/UE sobre compati-

bilidad electromagnética
• Directiva 2014/35/UE de baja tensión
• Directiva 2009/125/CE sobre diseño 

ecológico
• Directiva 2011/65/UE sobre restriccio-

nes de sustancias peligrosas
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14. Informaciones de 
asistencia técnica

En caso de que su aparato no funcio-
ne según deseado y esperado, diríjase 
en primer lugar a nuestro servicio de 
atención al cliente. Dispone de distintos 
medios para ponerse en contacto con 
nosotros:
• Si lo desea, también puede 

utilizar nuestro formulario de 
contacto que encontrará en 
www.medion.com/contact.

• Por supuesto, nuestro equipo de 
asistencia técnica también está a su 
disposición a través de nuestra línea 
directa o por correo postal.

Horario Hotline de posventa

Lu-Vi: 
08:30-
17:30

  (+34) 91 904 28 
00

Dirección de asistencia técnica

MEDION Service Center
ENAME, S.A

Parque Industrial de Coimbrões, 
LOTE 4 E 5

São João de Lourosa
3500-618 VISEU

Portugal
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Puede descargarse 
tanto este como 
muchos otros ma-
nuales de instruc-
ciones a través del 
portal de servicio 
www.medionservi-
ce.com.
Por motivos de 
sostenibilidad, pres-
cindimos de las con-
diciones de garantía 
impresas; también 
encontrará nuestras 
condiciones de 
garantía en nuestro 
portal de servicio 
posventa.
También puede 
escanear el código 
QR adjunto y car-
gar el manual de 
instrucciones en su 
dispositivo móvil a 
través del portal de 
servicio.

15. Aviso legal
Copyright 2024
Versión: 01. julio 2024
Reservados todos los derechos.

Este manual de instrucciones está prote-
gido por derechos de autor.
Queda prohibida la reproducción me-
cánica, electrónica o de cualquier otro 
tipo sin la autorización por escrito del 
fabricante.
El copyright pertenece a la empresa:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Alemania

Tenga en cuenta que la dirección in-
dicada arriba no es una dirección para 
devoluciones. Póngase siempre primero 
en contacto con nuestro servicio de aten-
ción al cliente.
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1. Informazioni rela-
tive alle presenti 
istruzioni per l’uso

Grazie per aver scelto il nostro 
prodotto. Ci auguriamo che sia 
di vostro gradimento.
Prima di utilizzare il prodotto, 

leggere attentamente le indicazioni di 
sicurezza e le presenti istruzioni nella loro 
interezza. Osservare le avvertenze ripor-
tate sull’apparecchio e nelle istruzioni per 
l’uso.
Tenere le istruzioni per l’uso sempre a 
portata di mano. Esse sono parte inte-
grante del prodotto e, in caso di vendita 
o cessione dello stesso, devono essere 
consegnate al nuovo proprietario.

1.1. Spiegazione dei sim-
boli

Quando un paragrafo è contrassegnato 
da uno dei seguenti simboli di avvertenza 
è necessario evitare il pericolo indicato 
per prevenire le possibili conseguenze 
descritte.

PERICOLO!
Avvertenza: pericolo imme-
diato di morte!

AVVERTENZA!
Possibile pericolo di morte 
e/o di lesioni gravi irrever-
sibili!

ATTENZIONE!
Possibili lesioni di media 
e/o lieve entità!

AVVISO!
Seguire le indicazioni al fine 
di evitare danni materiali!

Ulteriori informazioni sull’u-
tilizzo dell’apparecchio
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AVVERTENZA!
Pericolo di scossa elettrica 
in presenza di acqua!!!

ATTENZIONE!
Pericolo a causa di superfici 
molto calde!

2. Utilizzo conforme
L’apparecchio è destinato esclusivamente 
all’acconciatura dei capelli umani.
L’apparecchio è destinato esclusivamente 
all’utilizzo privato e non a quello indu-
striale/commerciale. 
L’utilizzo non conforme comporta il deca-
dimento della garanzia:
Non modificare l’apparecchio senza la no-
stra approvazione e non utilizzare alcun 
altro dispositivo ausiliario non approvato 
o non fornito da noi. 
Utilizzare esclusivamente pezzi di ricam-
bio e accessori forniti o approvati da noi.
Attenersi a tutte le indicazioni fornite nel-
le presenti istruzioni per l’uso, in partico-
lare alle indicazioni di sicurezza. Qualsiasi 
altro utilizzo è considerato non conforme 
e può provocare danni a persone o cose.
Non esporre l’apparecchio a condizioni 
estreme. Occorre evitare:
• elevata umidità dell’aria o presenza 

di liquidi
• temperature estremamente alte o 

basse
• raggi solari diretti
• fiamme libere
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3. Indicazioni generali 
di sicurezza

 Tenere l’apparecchio e gli 
accessori fuori dalla por-
tata dei bambini.
 Questi apparecchi pos-
sono essere utilizzati 
dai bambini a partire da 
un’età di 8 anni e da per-
sone con capacità fisiche, 
sensoriali o intellettive 
ridotte o con scarsa espe-
rienza e/o scarse cono-
scenze, a condizione che 
siano sorvegliate o istru-
ite circa l’utilizzo sicuro 
dell’apparecchio e abbia-
no compreso i pericoli 
che ne derivano.
  I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio.
 La pulizia e la manuten-
zione non devono essere 
eseguite da bambini, a 
meno che questi non ab-
biano più di 8 anni e non 
siano sorvegliati.
 Tenere l’apparecchio e 
l’alimentatore fuori dalla 
portata dei bambini di età 
inferiore a 8 anni.
 Non mettere in funzione 
l’apparecchio se quest’ul-
timo o l’alimentatore pre-
sentano danni visibili o 
sono caduti.



76

 Non lasciare l’apparecchio 
incustodito quando è in 
funzione.
 Non utilizzare l’apparec-
chio in prossimità di ma-
teriali infiammabili.
 Evitare il contatto tra il 
cavo di carica e le parti 
calde dell’apparecchio.
 Non coprire l’apparecchio.
 Assicurarsi che il cavo di 
carica non passi su spigoli 
vivi, non venga schiaccia-
to o penzoli, così da evita-
re il rischio di inciampare.
 Non immergere mai l’ap-
parecchio in acqua o altri 
liquidi.
 Non appendere l’apparec-
chio per il cavo.
 Non avvolgere il cavo di 
carica intorno all’apparec-
chio.

Le batterie ricaricabili pos-
sono contenere sostanze 
infiammabili. Se trattate in 
modo improprio, le batterie 
possono perdere liquidi, 
surriscaldarsi, bruciare e 
persino esplodere, causando 
danni all’apparecchio e alla 
salute delle persone.

 Ricaricare la batteria solo 
con l’alimentatore in do-
tazione.
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 Ricaricare immediata-
mente le batterie scariche 
per evitare danni.
 La batteria è integrata in 
modo fisso e non può es-
sere sostituita autonoma-
mente dall’utilizzatore.

4. Contenuto della 
confezione
PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
Pericolo di soffocamento in caso di inge-
stione o inalazione di componenti piccoli 
o pellicole dell’imballaggio.

  Tenere la pellicola dell’imballaggio 
fuori dalla portata dei bambini.

  Estrarre il prodotto dalla confezione e 
rimuovere tutto il materiale d’imbal-
laggio.

  Verificare l’integrità della confezione 
e comunicare l’eventuale incomple-
tezza della fornitura entro 14 giorni 
dall’acquisto.

La confezione acquistata include:
• Piastra per capelli
• Documentazione
• Alimentatore con cavo di carica 

USB-C
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5. Panoramica dell’ap-
parecchio

1

2

3

4

6

7

5

1. Piastre riscaldanti in ceramica
2. Display
3. Tasti:

Pulsante + – aumentare la tempera-
tura Pulsante -  – ridurre la tempe-
ratura

4. Interruttore ON/OFF  – accendere/
spegnere l’apparecchio

5. Interruttore di blocco
6. Impugnatura
7. Presa di ricarica USB tipo C
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6. Ricarica dell’appa-
recchio

L’apparecchio è dotato di una batteria 
integrata. 

  Collegare l’alimentatore in dotazione 
con il cavo di carica USB-C alla presa 
di ricarica.

  Per ricaricare l’apparecchio, utilizzare 
un alimentatore USB.

  Lo stato di carica è indicato in percen-
tuale sul display (ad esempio 0% - la 
batteria è scarica; 100% - la batteria è 
completamente carica).

Il dispositivo può essere utilizzato anche 
durante la ricarica con l’adattatore di rete 
collegato. In questo caso, tuttavia, il pro-
cesso di ricarica viene interrotto.

7. Utilizzo dell’appa-
recchio
AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni da scossa elettrica 
per la presenza di parti sotto tensio-
ne.

  Non utilizzare l’apparecchio con le 
mani bagnate, vicino o dentro la doc-
cia, la vasca da bagno o un lavandino 
riempito d’acqua. Se l’apparecchio 
entra in contatto con l’acqua, non 
gettarsi nell’acqua, ma staccare im-
mediatamente la spina di alimenta-
zione.

• Assicurarsi che non siano presenti 
corpi estranei sulle piastre riscaldanti.

• Lavare i capelli come di consueto e 
asciugarli. Pettinare o spazzolare i ca-
pelli per eliminare i nodi. 

• Prima di utilizzare l’apparecchio, non 
applicare lacca o altri prodotti alta-
mente infiammabili sui capelli.

• Non utilizzare l’apparecchio su capelli 
sintetici.
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AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni dovute a ustioni/
rischio di incendio a causa delle su-
perfici calde.
Le parti dell’apparecchio possono diven-
tare molto calde durante il funzionamen-
to.

  Durante il funzionamento toccare 
l’apparecchio solo in corrispondenza 
dell’impugnatura. Evitare il contatto 
della pelle (in particolare del viso, 
delle orecchie, del collo o del cuoio 
capelluto) con le superfici calde 
dell’apparecchio.

  Durante il funzionamento, non ap-
poggiare l’apparecchio su superfici 
infiammabili come cuscini, coperte, 
asciugamani, ecc.

  Per aprire l’apparecchio portare l’in-
terruttore di blocco su .

  Per accendere l’apparecchio portare 
l’interruttore ON/OFF  su ON .

Viene emesso un doppio segnale acu-
stico e il display mostra la temperatura 
selezionata. La temperatura può essere 
selezionata tra 165 °C e 210 °C. 

  Scegliere la temperatura giusta per il 
tipo di capelli da acconciare:

 – temperatura bassa per capelli fini, 
colorati o danneggiati,

 – temperatura media per capelli 
normali,

 – temperatura alta per capelli spessi.
  Premere il tasto +  per aumentare la 

temperatura a intervalli di 20 °C e il 
tasto -  per ridurla a intervalli di 10 °C.

La temperatura sul display lampeggia 
fino a quando l’apparecchio non si è 
riscaldato alla temperatura impostata. 
Il valore rimane visualizzato in modo 
permanente e, al raggiungimento della 
temperatura impostata, viene emesso un 
doppio segnale acustico.

Durante l’utilizzo della piastra per capelli, 
è possibile che notare del vapore a causa 
dell’evaporazione del sebo, dell’umidità o 
dei residui di prodotti per lo styling.
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  Dividere i capelli in sezioni. Tenere 
tesa una ciocca di capelli (larga circa 
2-3 cm) e posizionare le superfici li-
scianti all’attaccatura dei capelli.

  Spostare lentamente la piastra e in 
modo uniforme dalle radici alle punte 
in una sola passata.

  Non lasciare le superfici riscaldanti su 
una zona per più di qualche secondo 
(a seconda del tipo di capelli) per 
evitare di danneggiarli. Iniziare con 
una temperatura e un tempo di ap-
plicazione bassi per trovare l’utilizzo 
giusto per i capelli da trattare.

  L’uso frequente dell’apparecchio può 
danneggiare i capelli a causa del ca-
lore. Ridurre al minimo il tempo e la 
frequenza di utilizzo per proteggere 
i capelli.

  Prima di procedere con l’acconciatura 
(ad es. una pettinatura particolare), 
lasciare raffreddare i capelli prima di 
fissarli.

8. Dispositivo di sicu-
rezza

L’apparecchio è dotato di una protezione 
da surriscaldamento. L’apparecchio si 
spegne in caso di surriscaldamento.

  Lasciare raffreddare l’apparecchio pri-
ma di rimetterlo in funzione.

L’apparecchio si spegne automaticamen-
te dopo 15 minuti.

9. Conclusione dello 
styling e conserva-
zione dell’apparec-
chio

  Per spegnere l’apparecchio portare 
l’interruttore ON/OFF  su OFF.

  Lasciare raffreddare l’apparecchio su 
una superficie resistente al calore. 

  Conservare l’apparecchio fuori dalla 
portata dei bambini.
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10. Pulizia e cura 
dell’apparecchio

  Rimuovere eventuali capelli e polvere 
dall’apparecchio. 

  Pulire le superfici esterne dell’appa-
recchio nonché le superfici riscaldanti 
con un panno morbido e leggermen-
te umido. Se necessario, asciugare le 
superfici con un panno morbido.

  Non utilizzare detergenti aggressivi, 
benzina o alcol.

11. Smaltimento
IMBALLAGGIO
L’imballaggio protegge l’appa-
recchio da eventuali danni du-
rante il trasporto. Gli imballaggi 
sono prodotti con materiali che 
possono essere smaltiti nel ri-
spetto dell’ambiente e destinati 
a un corretto riciclaggio.

APPARECCHIO
L’apparecchio è dotato di una 
batteria ricaricabile integrata. Al 
termine del ciclo di vita dell’ap-

parecchio non smaltirlo in nessun caso 
assieme ai normali rifiuti domestici, ma 
informarsi presso l’amministrazione loca-
le sulle modalità di smaltimento ecologi-
co presso i punti di raccolta per rottami di 
apparecchi elettrici ed elettronici.
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12. Dati tecnici
Apparecchio

Tensione / 
corrente di in-
gresso

100-240 V ~ 50/60 
Hz, 1,6 A max.

Batteria ricarica-
bile interna

1 V  4,33 A
Durata fino a 
25 ore
Tempo di ricarica 
55-65 min.

Potenza 44 watt

Min. temperatura 165 °C

Max. temperatura 210 °C

Spegnimento
automatico

15 minuti

Alimentatore

Produttore FSP Group Inc.
Importatore:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germania
Numero di regi-
stro delle imprese: 
HRB 13274

Nome del mo-
dello

FSP060-DHAB3

Tensione di in-
gresso/corrente/
frequenza della 
corrente alterna-
ta di ingresso

100-240 V~, 
50/60 Hz 1,6 A 
max.

Tensione di usci-
ta / corrente

15,0 V  4,3 A 

Potenza in 
uscita

64,5 W

Efficienza media 
durante il fun-
zionamento

89,89 %
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Efficienza con 
carico ridotto 
(10%)

90,10 %

Potenza assorbi-
ta a vuoto

0,03 W

13. Informazioni sulla 
conformità UE

MEDION AG dichiara che l’apparecchio è 
conforme ai requisiti basilari e alle altre 
disposizioni in materia:
• Direttiva EMC 2014/30/UE
• Direttiva Bassa tensione 2014/35/UE
• Direttiva sulla progettazione ecocom-

patibile 2009/125/CE
• Direttiva RoHS 2011/65/UE.

14. Informazioni relati-
ve al servizio di assi-
stenza

Nel caso in cui il dispositivo non funzioni 
come desiderato o come previsto, per 
prima cosa contattare il nostro servizio 
clienti. Esistono diversi modi per mettersi 
in contatto con noi.
• In alternativa è possibile compilare il 

modulo di contatto disponibile alla 
pagina www.medion.com/contact.

• Il nostro team di assistenza è raggiun-
gibile anche via telefonicamente.

Italia

Orari di 
apertura

Assistenza Post-Ven-
dita

Lun.-ven.: 
9.00-17.00

  800 580250

Svizzera

Orari di 
apertura

Assistenza Post-Ven-
dita

Lun.-ven.: 
9.00-19.00

  0848 - 33 33 32
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Indirizzo del servizio di assistenza

MEDION/LENOVO Service Center
Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Svizzera

Queste e altre 
istruzioni per l’uso 
possono essere 
scaricate dal por-
tale dell’assistenza 
www.medionservi-
ce.com.
Per ragioni di so-
stenibilità abbiamo 
deciso di non stam-
pare le condizioni di 
garanzia: le nostre 
condizioni di garan-
zia sono reperibili 
sul nostro portale 
dell’assistenza.
È inoltre possibile 
effettuare una scan-
sione del codice QR 
riportato a fianco e 
scaricare le istruzio-
ni per l’uso dal por-
tale dell’assistenza 
utilizzando un 
dispositivo portatile.
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15. Note legali
Copyright 2024
Ultimo aggiornamento: 01. luglio 2024
Tutti i diritti riservati.

Le presenti istruzioni per l’uso sono pro-
tette da copyright.
È vietata la riproduzione in forma mecca-
nica, elettronica e in qualsiasi altra forma 
senza l’autorizzazione scritta da parte del 
produttore.
Il copyright appartiene all’azienda:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germania

L’indirizzo riportato sopra non è quello 
a cui spedire la merce resa. Per prima 
cosa contattare sempre il nostro servizio 
clienti.
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1. Information about 
this user manual

Thank you for choosing our 
product. We hope you enjoy us-
ing this appliance.
Please read the safety instruc-

tions and the user manual carefully be-
fore using the appliance for the first time. 
Note the warnings on the appliance and 
in the user manual.
Always keep the user manual close to 
hand. If you sell the appliance or give it 
away, please ensure that you also pass on 
this user manual. It is an essential compo-
nent of the product.

1.1. Explanation of sym-
bols

If a block of text is marked with one of 
the warning symbols listed below, the 
hazard described in that text must be 
avoided to prevent the potential conse-
quences described there from occurring.

DANGER!
Warning: risk of fatal injury!

WARNING!
Warning: risk of possible 
fatal injury and/or serious 
irreversible injuries!

CAUTION!
Warning: risk of minor and/
or moderate injuries!

NOTICE!
Follow these instructions 
to prevent damage to the 
appliance!

More detailed information 
about using the appliance
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WARNING!
Warning: risk of electric 
shock if the appliance 
comes into contact with 
water!

CAUTION!
Danger due to hot surfaces!

2. Proper use
The appliance is intended exclusively for 
styling human hair.
The appliance is only intended for private 
use and not for industrial/commercial 
use. 
Please note that we shall not be liable in 
cases of improper use:
Do not modify the appliance without 
our consent and do not use any auxiliary 
equipment that we have not approved or 
supplied. 
Only use replacement parts or accesso-
ries that we have supplied or approved.
Comply with all the information in this 
user manual, especially the safety in-
structions. Any other use is considered 
improper and can cause personal injury 
or property damage.
Do not expose the appliance to extreme 
conditions. Avoid:
• high humidity or wet conditions
• extremely high or low temperatures
• direct sunlight
• naked flames.
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3. General safety in-
structions

 Keep the appliance and 
its accessories out of the 
reach of children.
 This appliance can be 
used by children aged 
8 years and above, by 
people with reduced 
physical, sensory or men-
tal capabilities, or people 
who lack experience and/
or knowledge if proper 
supervision is provided or 
if these people have been 
instructed in how to use 
the appliance safely and 
have fully understood the 
possible dangers.
 Children must not be 
allowed to play with the 
appliance.
 Do not allow children to 
clean the appliance or 
perform maintenance 
tasks on it unless they are 
aged 8 years or older and 
properly supervised.
 Do not allow children 
younger than 8 years old 
near the appliance and its 
power supply unit.
 Do not use the appliance 
if you notice that it, or 
its power supply unit, is 
damaged or if the appli-
ance has been dropped.
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 Never leave the appliance 
unattended during oper-
ation.
 Do not operate in the im-
mediate vicinity of flam-
mable materials.
 Prevent the hot parts of 
the appliance from com-
ing into contact with the 
charging cable.
 Do not cover the appli-
ance.
 Make sure that the charg-
ing cable does not run 
over sharp edges, is not 
pinched or hanging down 
to avoid tripping hazards.
 Never immerse the ap-
pliance in water or other 
liquids.
 Do not hang the appli-
ance by the cable.
 Do not wrap the charging 
cable around the appli-
ance.

Rechargeable batteries may 
contain combustible mate-
rials. If handled incorrectly, 
rechargeable batteries can 
leak, become very hot, ig-
nite or even explode, which 
could damage your appli-
ance and/or your health.

 Only charge the battery 
using the power supply 
unit supplied.
 Recharge flat batteries 
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immediately to prevent 
damage.
 The rechargeable battery 
is an integral component 
of the appliance, which 
means users cannot re-
place it themselves.

4. Package contents
DANGER!

Risk of choking and suffocation!
There is a risk of choking and suffocation 
due to swallowing or inhaling small parts 
or plastic wrap.

  Keep the plastic packaging out of the 
reach of children.

  Remove the product from the pack-
aging and remove all packaging 
material.

  Please check the package contents to 
ensure that all items are included. If 
anything is missing, please contact us 
within 14 days of purchase.

The following items are supplied with 
your product:
• Hair straightener
• Documentation
• Power supply unit with USB-C charg-

ing cable
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5. Appliance overview

1

2

3

4

6

7

5

1. Ceramic heating plates
2. Display
3. Operating buttons:

+ button – Increase temperature
-  button – Decrease temperature

4.  ON/OFF  switch – Switch appli-
ance on/off

5. Locking switch
6. Handle
7. USB-C charging port
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6. Charging the appli-
ance

The appliance is fitted with an integrated 
rechargeable battery. 

  Connect the supplied power supply 
unit with USB-C charging cable to the 
charging port.

  Use a USB power supply unit to 
charge the appliance.

  The charge status is shown in per 
cent on the display (e.g. 0% – the bat-
tery is discharged; 100% – the battery 
is fully charged).

The device can also be used while charg-
ing with the mains adapter connected. 
However, the charging process will be 
interrupted in this case.

7. Using the appliance
WARNING!

Risk of injury from electric shock due 
to live parts.

  Do not use the appliance with wet 
hands, near or in the shower, bathtub 
or a filled sink. If the appliance comes 
into contact with water, do not reach 
into the water, but pull out the mains 
plug immediately.

• Make sure that there are no foreign 
objects on the heating plates.

• Wash your hair as usual and leave it 
to dry. Comb or brush your hair to 
remove knots. 

• Do not use hairspray or other highly 
flammable products on your hair 
before use.

• Do not use the appliance on synthetic 
hair.
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WARNING!
Risk of injury due to burns/risk of fire 
due to hot surfaces.
Parts of the appliance can become very 
hot during operation.

  Always take hold of the appliance by 
the handle when it is in use. Prevent 
hot appliance surfaces from coming 
into contact with your skin (especially 
on the face, ears, neck or scalp).

  Do not place the appliance on flam-
mable surfaces such as cushions, 
blankets, towels etc. during opera-
tion.

  Set the lock to  to open the appli-
ance.

  Switch on the appliance on by switch-
ing the ON/OFF  switch to ON .

A double beep sounds and the display 
shows the selected temperature. The 
temperature can be set from 165 °C to 
210 °C. 

  Choose the right temperature for 
your hair type:

 – Low temperature for fine, coloured 
or damaged hair,

 – Medium temperature for normal 
hair,

 – High temperature for thick hair.
  Press the <  button to increase the 

temperature in 20 °C increments and 
the >button to decrease the temper-
ature in 10 °C increments.

The temperature in the display flashes 
as long as the appliance is heating up to 
the set temperature. It is permanently 
displayed and a double beep sounds as 
soon as the set temperature is reached.

When using the hair straightener, some 
steam may develop due to the evapo-
ration of sebum, moisture or residues of 
styling products.

  Divide the hair into sections. Hold a 
strand of hair (approx. 2–3 cm wide) 
taut and place the smoothing surfac-
es at the hairline.

  Move the hair straightener slowly and 
evenly from the roots to the ends in 
one go.
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  Do not leave the heating surfaces on 
one area for longer than a few sec-
onds (depending on the hair type) to 
avoid damaging the hair. Start with 
a low temperature and application 
time to find the right application for 
your hair.

  Frequent use of the appliance can 
damage your hair due to the heat. 
Minimise the time and frequency of 
use to protect your hair.

  Before further styling (e.g. combing 
out), allow the hair to cool before 
fixing.

8. Safety feature
Your appliance is fitted with overheating 
protection. The appliance switches off if 
it overheats.

  Allow the appliance to cool down and 
then use it again.

The appliance switches off automatically 
after 15 minutes.

9. Finish styling and 
store the appliance

  Switch off the appliance by switching 
the ON/OFF  switch to OFF.

  Allow the appliance to cool down on 
a heat-resistant surface. 

  Store the appliance out of the reach 
of children.

10. Cleaning and main-
taining the appli-
ance

  If necessary, remove hair and dust 
from the appliance. 

  Clean the outer surfaces of the appli-
ance and the heating surfaces with a 
soft, slightly damp cloth. If necessary, 
dry the surfaces with a soft cloth.

  Do not use harsh cleaning agents, 
petrol or alcohol.
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11.  Disposal
PACKAGING
The product has been packaged 
to protect it from damage in 
transit. The packaging is made 
of materials that can be recycled 
in an environmentally friendly 
manner.

DEVICE
The device is equipped with one 
integrated rechargeable battery. 
At the end of its service life, do 

not dispose of the device with normal 
household rubbish. Instead, contact your 
local authority to find out how to dis-
pose of the device in an environmentally 
friendly manner at collection points for 
electrical and electronic scrap.

12. Technical specifi ca-
tions

Appliance

Input voltage/
input current

100–240 V~, 50/60 
Hz, 1.6 A max.

Internal re-
chargeable bat-
tery

1 V  4.33 A
Runtime of up to 
25 hours
Charging time 
55–65 min.

Output 44 watts

Min. temperature 165 °C

Max. tempera-
ture

210 °C

Automatic
switch off

15 minutes
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Mains adapter

Manufacturer FSP Group Inc.
Importer:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germany
HR number: HRB 
13274

Model name FSP060-DHAB3

Input voltage/
current/input 
AC frequency

100–240 V ~ 50/60 
Hz 1.6 A max.

Output voltage/
current

15.0 V  4.3 A 

Output power 64.5 W

Average effi-
ciency during 
operation

89.89%

Efficiency with 
low load (10%)

90.10%

Power con-
sumption with 
zero load

0.03 W

13. EU declaration of 
conformity

MEDION AG hereby declares that this 
appliance complies with the essential 
requirements and other relevant provi-
sions of:
• EMC Directive 2014/30/EU
• Low Voltage Directive 2014/35/EU
• Ecodesign Directive 2009/125/EC
• RoHS Directive 2011/65/EU
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14. Service information
Please contact our Customer Service 
team if your device ever stops working 
the way you want or expect it to. There 
are several ways for you to contact us:
• In our Service-Community, you can 

meet other users, as well as our staff, 
and you can exchange your experi-
ences and pass on your knowledge 
there.
You will find our Service-Community 
at community.medion.com.

• Alternatively, use our contact form at 
www.medion.com/contact.

• You can also contact our Service team 
via our hotline or by post.

Opening times Hotline number 
UK

Mon – Fri: 08.00 
– 20.00
Sat – Sun: 10.00 – 
16.00

  0333 
3213106

Service address

MEDION Electronics Ltd.
120 Faraday Park, Faraday Road, 

Dorcan
Swindon SN3 5JF, Wiltshire

United Kingdom
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You can download 
this and many other 
sets of operating 
instructions from 
our service portal at 
www.medionservi-
ce.com.
We have stopped 
providing printed 
copies of our war-
ranty terms and 
conditions as part 
of our commitment 
to sustainability, but 
you can access the 
warranty terms and 
conditions on our 
service portal.
You can also scan 
the QR code on the 
side of the screen, 
to download the 
operating instruc-
tions onto your mo-
bile device from the 
service portal.
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15. Legal Notice
Copyright 2024
Date: 01. July 2024
All rights reserved.

These operating instructions are protect-
ed by copyright.
Mechanical, electronic and any other 
forms of reproduction are prohibited 
without the written permission of the 
manufacturer.
Copyright is owned by the company:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germany

Please note that you cannot use the 
address above for returns. Please always 
contact our Customer Service team first.
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